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AreH1Mja 3a moy4aBame CTPAHUX je3uka ,Jloroc”

KOHTPACTHUBHA AHAJIN3A COMATCKHX
®PA3EO/IOTH3AMA CA KOMITIOHEHTOM ,,0KO”
Y UTAJIMJAHCKOM, HIITAHCKOM H CPIICKOM
JE3UKY (CEMAHTHUYKO ITOJBE ITAXXHA/OIIPE3)

Y papy ce 5aBUMO KOHTPACTUBHOM aHaJH30M COMAarH3amMa Ca KOMIIOHEHTOM ,0K0" y
WTA/IMjaHCKOM, IIMAHCKOM U CpIICKoM je3uky. C 003MpoM Ha YHHEHHLy Ia je jekcema ,0Ko”
jenHa o HajIIpOyKTUBHHMjUX KOMIIOHEHATa COMaTHU3aMa, aHaJIu3y CMO (DOKyCHUpaIH HCK/bYUYUBO
Ha je[[HO CeMaHTHUKO MO0Jbe: NMaka/onpes. LIumb UCTpaKUBama jecTe OAPeSUTH KOHTPAaCTHBHE
HCTOCTH, CINYHOCTH U Pa3nuke Ha MehyjesuukoM miaHy. UHULIKjanHa XUMoTe3a je oa he nBa
THIIOJIOLIKH DJIMCKA je3HKa (MTalHjaHCKH U IIMaHCKH) IeJTUTH BUIIIE 3aje JHUYKUX (PPa3eoIoLKUX
KapaKTepHUCTHKa Y ONHOCY Ha TeHETCKH HECPOJAH je3HK (CPIICKHU). Y LU/bY I0Ka3HBamba XUIOTe3e
13 ofiroBapajyhux peuHHKa ekclepnupas je kopmyc of 120 comatrHsama, a 3aTUM je METOIOM
MHTEPJIMHIBalIHE KOHTPACTHBHE aHA/IU3€e 33 HEKe Off BbUX YTBPheH TUM ekBHBaseHuuje. [TonasHu
je3nK je UTaNUjaHCKH, @ IW/BHH je3ULIM CY LIMAHCKU U CPIICKHU. Pe3ynTaTi KOHTpacTHpamwa okasyjy
Jla TEHETCKH CPOJIHY jesuIM Jiesie BUILIE 3ajeJHUYKUX (PPa3eosolKIX KapaKTepUCTHKa, Kaja
je peu o anconyTHoj mehyjesnuxoj exBuBaneHuuju. C gpyre crpaHe, comarcka dpaseosnoryja,
300r YHMBEP3alHOCTH TeNIeCHOT UCKYCTBA, OTKPHBA MOAYNAPHOCTH U u3Mel)y jesuka koju He
MTpUIazajy UCTOj je3NuKoj IOPOAULIH, U yKasyje Ha TO [ja Pa3InYUTH HAPOJH HA CIMYaH HauYUH
KOHLENTYaNu3yjy CBET KOjH X OKPYXYje.

KipyyHe peun: oxo, maxma/onpes, ¢bpa3eonord3amM, COMaTH3aM, KOHTPACTHBHA aHAJIH3a,
KOHTpACTHBHA (hpa3eosioryja, eKBUBANEHIIHja, UTATHjAaHCKH, IITTAHCKH, CPIICKU

TEOPHJCKH OKBHP HCTPAXXHBAIBA

KoHTpacTHBHa aHa/in3a, y3 TEOPHjy ITpeBohewma U aHaIu3y rpeliaka,

crniaga Mehy Tpu y»ke rpaHe KOHTpPaCTUBHE TMHTBUCTHKE U JedHUHHULIE Ce KAao
je3uuka IUCUUIIMHA TyTeM Koje Cce CUCTeMaTCKH ynopehyjy MaTtepwH je3uk
Y LWbHU je3uK yYeHHUKa Ha CBUM HUBOHMMaA HUXOBUX CTPYKTypa Kako du ce
YTBpPAWIIE pa3iuKe U CIMYHOCTH U3Mely BHUX, C LUBEM fa ce IpenBuie 00-
7acT noremkoha ca KojuMa ce cyodyaBa yUeHHK TOKOM y4uera HOBOT je3uKa
¥ u3berHy rpeike Hacrange ycoien uHrepdepenuuje. [TocebHa rpaHa KoH-
TpaCTUBHE aHA/IU3€E jeCTe KOHTpaCTUBHA (Ppa3eosioryja — JUCLUIIINHA KOja
ce HaBM IpOyYaBameEM CJIMYHOCTH U pasivKa y Gpa3eooKUM CHCTEMUMA
je3uka Koju ce aHaJIU3UPajy.

1 profditalianol2@gmail.com
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OcHoBHa jenuHUIIA (pa3eosomKor cucTeMa je paseonorusam (dpa-
3eM, dpaseosolika jefuHUNA WK uguoM). [Ipencrasmba BULIEKOMIIOHEHT-
HY yCTa/beHY KOHCTPYKUHjY KOja GYHKLHOHHILE Ka0 PeUeHUYHH eleMEeHT U
YWjU jeNVUHCTBEHU CMHUCA0, [TO3HAT je3WYKOj 3ajeJHULY, HUje 30Up 3Hauema
BeHUX KoMnoHeHTH (Kacapec 1992: 170), a kojy KapaKTepHIly HIAOMA-
TUYHOCT, BapHjabDUITHOCT, €KCIPeCHBHOCT W PenpomyKTUBHOCT. HaBenmeHa
IedUHULINja KOjOM CMO Ce PYKOBOAWIN MPUIUKOM 01abUpa aHaIM3UPAHUX
(bpaseosoIKUX jeJUHHIIA OJHOCH Ce Ha (ppaseMe y yKeM CMHUCIY, Tako Ja
Cy apeMHje Kao jenHa oji BpcTa ()paseoolKUX jefUHULA y ITUPEM CMUCITY
ocTasie BaH )OKyca Haller UCTpakKUBamba.

dpasemMy KOjU Kao jefaH O] KOHCTUTyeHaTa MMajy ped Koja O3Ha-
YyaBa [€o0 Tejla, OpraH WIH TejlecHy TeYHOCT Ha3HWBajy C€ COMATHU3MH WIH
comarcku ¢paseonorusmu (Mpuesuh-Pagosuh 1987: 30; Kopmnac [Mactop
1996: 117; Memapno bnanko 2002: 653) TBope HeKy BpCTy (ppa3eosomKOT
MHKDOCHUCTEMA U CMATPajy Ceé YHUBEP3aJIHUM aHTPONOLEHTPUYHUM (EHO-
MEHOM, MPUCYTHUM Yy CBUM NMPUPOJHUM je3uliuma. Benuku 6poj dpaseo-
JIOLIKUX jeIMHULA ¥ CBOj CACTaB YK/by4yje HEKH COMATHU3aM CaCBUM U3BECHO
3aTO LITO je TelO0 OfyBeK MMasio (PyHOAMEHTAalIHy YJIOry Y CBAKOTHEBHOM
YKUBOTY JbYAH, i U 300T cMMDoMMUYKe BPEJHOCTH KOja ra KapakTepulle.
Mehy opranuma, jenaH o HajIPOAYKTUBHUJUX jeCTe ,,0K0”, 4yJIO KpO3 KOje
ce nepuunupa ckopo 90% cTBapu koje Hac okpyxyjy. ®paseonomka rpaha
MOCMaTPaHMX je3uKa (MTalMjaHCKOr, IMAaHCKOT U CPICKOT) OdHIyje OBOM
BPCTOM jeJMHHLIA.

JemaH of OCHOBHUX LIW/bEBA KOMIAPATUBHO-KOHTPACTUBHUX CTyAHja
y obsiactu ¢paszeosioryje jecre OTKpHUBame napameTrapa Koju ou omoryhumu
7la Ce yCTaHOBE PAa3JIMYMUTH CTENEHH NoAyjapamka Ha TEKCTyaIHOM HUBOY. Y
TOM CMHUCITY eKBUBaJIEHLIH]a je jelaH 0]l KJbyYHUX M0jMOBA Y KOHTPACTHBHOM
mpoyJyaBamwy (ppaseonomkux jegrHuua. Iloctoje Tpyu ocHOBHA TUa Mehyje-
3WYKe eKBUBAJIEHIIWj€: allCOIyTHA, NaplyjalHa U Hy/ITa eKBUBajeHIyja. An-
COJTyTHAa eKBUBaJIEHLIMja UMIUTHIMPA ONCYCTBO pasnuka usmehy dpasema
MO0JIa3HOT U LIWBHOT je3WKa Ha CBUM HHUBOMMA. AICOJyTHO €KBUBAJIEHTHE
(paseosnomke jenuHUIe Aene UCTy MeTa)OPUUHY OCHOBY, UIEHTHUHE Cy
Yy CBOM [IEHOTAaTUBHOM M KOHOTATUBHOM 3Hayemwy (€KCIIPeCUBHO, EMOLUO-
HaJTHO U CTUJICKO), UMajy UOEHTUYHY CUHTAKCUUYKY U JIEKCUYKY CTPYKTYPY,
HMMajy UCTa OUjacUCTEMCKA OTpaHUYeHa, JUCTPUDYIH)Y U yUeCcTaaoCT yIo-
tpede (Tpusuh 2013: 72)2. [lapuujanHa eKBUBaJIeHLHja OCTBApyje ce Kana
u3smehy (paseonomKuX jefUHULA aHaTU3UPAaHUX je3UKa [I0CTOje HE3HATHA
oncrtynawa. OOMYHO mojpasymeBa MOCTOjakbe CEMAHTUYKOT HAEHTHUTETa
mehy koHTpacTupaHuM ¢dpaseonorusmuma, anu mely cacTaBHUM eleMeH-
TUMa (pasemMa MoCToju (popMasHa JeKCHUKa, MOP(GOJIOIIKA WIH CHHTAK-

2 TlpeMpa amncoiyTHa eKBHBaJeHIHWja IOJpasyMeBa HENOCTOjame pasiuka W3Mehy KOHTpaCTHpaHHX
¢pasemMa Ha CBUM HUBOHMMA, Y OBOM pazy he OWUTH ToneprcaHa MUHUMAJIHA OJCTyTIamka Koja He Hapy-
111aBajy YCTa/beHOCT (pa3eosiolliKe CTPYKType, HUTH YTPO’KaBajy BEeHO 3HaYehe UK UTUOMAaTHYHOCT
(amp. ynortpeba/u3ocTaBmpame WiaHa, ynorpeda ongpeheHor wiaHa ymecto HeoppeheHnor u obpHyTO,
dynmyhu na kateropyja wiaHa He IIOCTQjU Y CPIICKOM je3HKY, WIH pasjiuKe Y pefocieny KOHCTUTYeHa-
Ta, HIP. MECTO NPUJIOTra y OAHOCY Ha IJIaroJ, Koje ce MHaue pas/uKyje y pasMaTpaHUM je3HLIMMa).
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cuuka guBepreHuuja. HynTa ekBuBaneHLyja HacTaje kaga y (ppaseosnomKom
VHBEHTApy aHAJIU3UPaHUX je3nKka pa3eosiolIky u3pa3 Hema oAroapajyhu
€KBUBAJIEHT, Jlakie, pafjy Ce O ClIydyajeBUMa ToTalHe Melyjesnuke acume-
Tpyje. ITocToju ¥ T3B. MPUBHIHA €KBUBAIIEHIIMja WIH JIAKHU ITpUjaTessy. Pey
je 0 mocTojawy CTPYKTYPHE U JIeKCUYKe MOAyNapHOCTH, Tj. GOpMaiHe ClInuy-
HOCTH U3Mely dpa3eooUIKUX je/MHNLA, &k Ce pa3/ivKa jaB/ba Ha CEMaH-
TUYKOM IJIaHY, OTHOCHO Y 3HaYeHYy.

KoHTpacTupawme comaTckux ¢paseonorusama y TPOje3HYHOM KOH-
TEeKCTy HHUje OWla yecTa Tema HAyYHUX pafoBa y CPIICKOj aKaJeMCKOj
3ajemHUUM. [locajammba UCTpakMBawma CIPOBOhEHA Cy yIJIaBHOM y OKBH-
Py IBajy je3suka (HIp. moKkTopcke muceptanuje A. Tpusuh u I. Puctuh, Ha
JIMHTBUCTUYKOM IIJIaHY LIMAHCKK — CPICKH, OOHOCHO HEMAYKH — CPICKH).
Crora 0 jenaH op uubeBa paja OMo0 Ia JaMo SOMPUHOC aKTYeTHUM BUILEje-
3WYKHUM JIMHTBOKY/ITYPOJIOLIKUM CTyJUjaMa, C 003UPOM Ha OZICYCTBO PaioBa
KOjU KOHTpPacTUpajy ¢ppas3eosolKe jeJUHHLIE Ca COMAaTCKOM KOMIIOHEHTOM,
nocebHO y TpU pa3MaTpaHa je3uka.

KOPITYC U METO[

Kopnyc je cactaBmen of 120 dpasema ca KOMIOHEHTOM ,,0Kk0"”, 38
WTalIMjaHCKuX, 48 WnaHCKUX U 34 cprcka. PpasemMu Cy ekcLepnUpaHu U3
OMUITHUX U (PPa3e0IoUIKUX jeJHOje3NYHHX, IBOje3UYHUX U TPOje3UYHUX pey-
HUKa, MOOpOjaHUX y IUTEPaTypHu Ha Kpajy pana. [lopen Tora, BaXxxaH U3BOP
NIpEeACTaB/bald Cy TEKCTOBU U3 JHEBHUX U HENE/bHUX HOBUHA, KA0O U €JIEK-
TPOHCKH U3BOPH, LITO je oMoryhusio fa ce aHanusu noasprue mro sehu opoj
comaTusama. M3 dpojHux comarckux ppaseonorusama KOju cafipKe KOMIIO-
HEHTY ,,0KO” U3[BOjEHH Cy Y aHaJIU3UPaHH OHU KOjHMa Ce U3pakaBa NaXkma/
omnpes. [Tona3uu jesuk OHO je UTaNMjaHCKH, a [UBHU IUIMAHCKHU U CPIICKH.

Kaxo je uwmp ucTpakvBama OM0 YCTAHOBUTH KOHTPACTHBHE HCTOCTH,
CJINYHOCTH U Pas3jIvKe Ha HMHTEPIHMHIBAJIHOM HHUBOY, IPUMEHOM METOLE
KOHTpacTHMBHE aHanu3e ogpeheH je Thn exkBuBajgeHuuje uamehy dpasema
(22 uranujaHckux, 19 mmaHckux U 17 cprckux) npema GOpMaTHUM U ce-
MaHTUYKUM KpUTepHjymMHMa. BapujanTHU 0dnuuum aHanusvpaHux dpase-
Ma HUCYy KOHTpPAaCTHpPaHH. Y OBY CBPXy NPHUMEHBEH je LIECTOJETHH MOAEN
(Mpasoswuh, I[Ipumopan 1964—-65, HaBeneno kox Puctuh 2013: 29-30; 3a-
¢uposuh 2014: 135; Hukonuh 2021: 187) koju pasnukyje HapenHe TUIIO-
Be eKBUBJIEHNUje: 1) MoTnyHa (ancoayTHa, TOTalHAa) eKBUBajeHUHja — AE
(momynmapame KOHTpaCTHMpaHHUX (pa3seMa Ha CBUM HUBOHMMA: JIEKCHUKOM,
MOP®OCHHTAKCUYKOM M CEMAHTHUKOM); 2) MapLyjajHa eKBUBaJIEHLIH]ja ca
MOpGOCHHTAKCUUYKKUM pasdnnkama — [IEMP (nogymapame KOHTPAaCTUPAHUX
(bpasema Ha JIEKCUYKOM U CEMaHTUYKOM HUBOY, a OACTyNawme Ha MOpGo-
CUHTAaKCUYKOM); 3) maplLyjajHa eKBUBAJIEHIIMja Ca JeKCUUYKHUM pa3IuKama
— [1EJIP (nmomynapamwe KOHTpacTUpaHuX gpasema Ha MOPGOCHHTAKCUYKOM
Y CEMaHTHYKOM HHBOY, a HeIOK/Jalame Ha JIEKCMYKOM); 4) mapuujanHa
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€KBUBaJIeHLIMja Ca MOP(MOCUHTAKCMYKMM U JIEKCHUYKMM pasivkama —
I[MEMJIP (nonmynapawe KOHTpacTUpaHuX dpasemMa Ha CEMAaHTUYKOM HHUBOY,
a HermokJanawe Ha MOP(MOCHHTAKCHUYKOM U JIEKCUYKOM); 5) HyJITa eKBHUBA-
nenuyja — HE (Hemoctojawe oarosapajyher ¢ppaseosnomkor eKkBUBaaeHTa y
LIWBHOM je3UKy); 6) naxuu npujaresu — JII1 (mogynapame KOHTpacTUpa-
HUX (ppasemMa Ha CBUM HUBOHMMA: CTPYKTYPHOM, (G OPMATHOM U JIEKCUYKOM,
ocuM y ceMaHTHIH). Kopryc HUje OHO MOABPrHYT KOHLENTYaIHOj aHAIHU3K®.

AHAJIN3A KOPITYCA

Ouu ce cMaTpajy jeSHUM Of HajKOMIUIEKCHUjUX YOBEKOBHUX OpTaHa
CaCTaB/bEHUM OF, OKO JBA MWJIMOHA [I€JI0Ba, a Off MET JbYNCKUX 4YyJia BUL je
Haj3HauyajHUjU jep 87% wmHdoOpmManHja Koje mpuMa JbyACKH MO3aK JoJase
npexko ounjy, 9% npeko ymwujy, a cBera 4% mnpeko ocranux uyna (Ilaese
1988: 91). Jlaxie, yoBek MpeKko BUjaA NodOHja Hajsehu Opoj uHbOpMaluja
Y3 croseHOr cBeTa. ,,OK0” je 3axBasbyjyhu CB0joj MPUMapHO]j, (GU3UOJIOLIKO]
(pyHKUHjU ODUTO apXETUTICKO 3HAYEHE Y KyJITyPH CBUX HAPOAA, Na je roTo-
BO YHUBEP3a/IHO CUMOOII ONaXkamwa U MHTeneKTyanHe nepuenuyje (lesame
u Tepdpan 2018: 1936). Crora He usHeHahyje TO ce oBa Jiekcema, Kao
KOMIIOHEHTa COMATCKUX (ppaseosiorn3amMa, KOpUCTH ocedHo 3a ynyhupame
Ha ,MTaX’y" ¥ ,0Npe3”, Tj. HA CTambe NPUIPABHOCTH U U3Yy3€THE DyIHOCTH
KOje [TofipasymeBa Hai30p, MOTPE®BE U KOHTPOITY.

utnian. a occhi (ben) aperti ('(1odpo) oTBOpeHHX 0uHjy’) — ca MaKbOM, CBECHO,
ca Ompe30M, TIOMAJI0 HETIOBEPJBHUBO, TPE3BEHOT YMA;

wii. con los ojos (bien) abiertos ('ca (modpo) oTBOpeHNM O0YKMMa’) — BeEOMa
ornpe3Ho, Haa3upyhu u3dnusa, Bpio NaXxbUBO;

cpii. (LIHPOM) OTBOPEHHX OYHjy — BPJIO NMaK/bUBO, OMPE3HO, TIOMHO, IIPO-
MHUIIJBEHO.

dpaseosouike jeqUHULIE UTATHjaHCKOT U CPIICKOT je3Wka Ha WHTEp-
JIMHTBAJTHOM IUIaHy rpajieé OJHOC arcoiyTHe ekBuBaieHUuje. llImaHcku
(ppa3eM y OBHOCY Ha BUX IPUKa3yje NapLHjaJHy eKBUBaJIECHLIH]y ca Mopdo-
CUHTAKCHUYKUM pas3ivKkama. ¥ CBa TPHU je3rKa u3pa3 ceé 00MYHO KOPUCTH Y3
rjaroje, a He CaMOCTaIHO. YIIPKOC MUHUMAJIHO]j Bapujauuju y GopmMainHoj
CTPYKTYPH, KOJl TPH (ppa3ema Mpeno3HaT/buBa je UCTa CIUKA Ca UCTOM KO-
HOTATHBHOM BpenHouhy Kojy uMajy y ocHOBHU. [lyTeM 4dysa BULa MEepLUIHN-
pa ce Hajeha konuurHa HHGOPMalMja Koje 100UjaMo U3 Halller OKPYKemwa,

3 V¥ pany cy xopumhere cinenehe tunorpadcke koHBeHUMje: ckpaheHWLa uilianr. yBomu dpasem Ha
WUTAIHjaHCKOM, wiii. HA LITMIAHCKOM U Cpii. HA CPICKOM je3uky. Ppasemu cy nojedbaHu pagu dosber
UCTHLIaka y TeKCTy. Y 3arpanu, usmehy jeHOCTPYKHMX HaBOJHHUKA, JAT je HOCIOBaH mmpeBoy (pasema
Ca WTaJI{jaHCKOT M LINAHCKOT Ha CPIICKK. Y HACTaBKY je HaBeJeHO 3HaueHme Koje ce myTeM ¢dpasema
JIeKCHKanu3yje, npema neuHUIMjaMa Tpey3eTHM U3 KOHCY/ITOBAaHMX PEYHHKA. Y 3arpagama cy gare
Y BapHjaHTe pasema.
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3aro je ouu oTpedHO OTBOPUTH (Dosbe WM mHUpe) kako du ce usdersne He-
npensuleHe cUTyaluje Wik HelmpujaTHa U3HeHahema.

utan. appena giri ’occhio ('uum ckpeHew oko’) — YUM ce Ha TPEHYTaK
IpeKkyvHe JTUPeKTaH Ha/i30p;

wii. /

Cpii. YUM CKpeHell Norje]] — YUM Ce Ha TPeHYTaK OfIBPaTH Nakiba WK U3ryOr
HEIITO W3 BUJA.

dpaseMHu HUTalIMjaHCKOT U CPIICKOT je3suka MOIy ce OKapaKTepHuca-
TH Kao MapuyjaTHH €KBUBAJIEHTHU Ca JIEKCUUKUM pasivKkama. Y CpPICKOM
(paseosiorn3my H3BpIIEHA je CYNCTUTYLHja cCOMaTHh3ma ,0KO” CEMaHTHY-
KM OJIMCKOM JIEKCEMOM ,TI0IJIeN”, aly je 3afgp’kaHa MCTOBETHa (hopMasHa
CTPYKTypa U aHaJIOTHa CeMaHTHuYKa BpenHocT (Oynyhu ma nexceme, npemzaa
pasnuyuTe, MpUNajgajy HCTOM CEMaHTUYKOM 1osby). lllnancku ¢paseonom-
KM WUHBEHTap He Hy[OU aJeKBaTaH MPEBOJHU KOpEeCHoHAeHT. Mctu cmucao
morao Ou ce ocTBapuTH yrnoTpedom nspasa a poco que te descuides ('yum
Ha TpPeHyTaK CKpeHell Makwy'), KOju ce He MOXe CBpPCTaTu y ¢paseme, a
jour mMame y comatusme. Y UTalIMjaHCKOM je3uKy y ynotpedu je u ¢pase-
oJIolIKa jequHUIIA appena si volta I'occhio ('uum ce okpeHe 0Ko0'), kKoja
Ha YHYTapje3uyKoM IUIaHy NMpencTaB/ba MOTIYHH CEMAaHTUYKU €KBUBAJIEHT
TOpPEHaBeIEHOM UTA/IMjaHCKOM UIUOMY.

utan. aprire (bene) gli occhi ('orBoputu (10dpo) oun’') — GUTH Kpajibe
oIpe3aH, MaK/bUB;

wii. abrir (bien) los ojos ('oTBopuTH (F06pO) OUK’') — MOMHO NMa3UTH, OUTH
00a3puB, MOHAIIATH Ce U3Y3eTHO OIPEe3HO;

cpii. (306p0) OTBOPUTH OYH — ODPATUTH HAPOUUTY MaXKIY, TOCEHHO Ma3UTH.

Ha uHTepnuHTBaJHOM TUlaHy dpaseosiolike jeJUHHULEe TPUjy je3uka
aHaJIOTHE Cy W Ipafie OOHOC alCONyTHe eKBUBaneHUuje. [IpoHana3sumo u
WCTY CIIUKY Y OCHOBH: OYH je MOTpedHOo [oDpo OTBOPUTH H1a dm ce odpaTmia
IofaTHa Makwa W u3dersia npeeapa WM HenpujaTHOCT. dpaseMu ce Mory
CBPCTATH y TPYIy T3B. aMOMBaJeHTHUX (hpa3eoyOIKUX jefuHuLa. Pey je o
XOMOHUMHHUM (ppa3zeMUMa KOjU UMajy ABa 3Hayewa: jefHO, OCIOBHO WU
KOMIIOHEHIIWjaJIHO, U OPYro, IPeHeCeHo, HAUOMATCKO WX (PUTyPaTHBHO,
Kao HIp.: 3ailisoputiu ouu, ucinasuitiu jeaux, opaiiu pyxe (lapcuja-Ilaxe
Canhec 2008: 389-390).

uttan. avere gli occhi di Argo ('umaru AprycoBe ouu’) — OUTH HU3y3€THO
OIpe3aH, He JO3BOJIUTH Jia UIlTa IIPOMakHe, UMaTH 0YH KOje CBe BUIE;

wii. tener los ojos de Argos ('umaty Aprycose oun’) — OUTH mocedHO orpesaH,
OynaH, He MPOIMYCTUTH HHUILTA,;

Cpii. ©IMAaTH ApPrycoBe OYH — UMaTH OIUTPO, MaK/BUBO U OYIHO OKO KOMeE
HUILTA He MOke TpoMahu.
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dpaseme Tpujy je3uka KapaKTepulle OJHOC ancoiayTHe hopMasHe U
CEMaHTHYKe eKBHBajeHuuje. Pasnor Tome Tpeda TpaXXUTH Y YHMHEHUIH Oa
HaBelleHW (paseMu MpeAcTaBbajy MHTepdPas3eosorusMe, WIH KyJITypHE
esponeusme (Kopnac ITactop 2003: 250, 279). Peu je o ppaseonomkum je-
IUHHWLaMa KOje Cce y UCTOM WIM BeoMa CJIMYHOM OOMKY ynoTpedibaBajy y
MHOTHUM €BPOTICKHM je3uIUMa, IIPU YeMy UMajy UCTO UK BPJIO OIMCKO 3HA-
Yewe, a MOTy UMaTH U 3ajeJHUYKO MOPEKJIO, U3BOP U MOTUBALUjy (PUHK-
Apcoscku 2016: 80). Y oBoM ciy4ajy, uAMOM noTHYe U3 MuTa 0 Aprycy?. Ca
MparMaTUyKor acrnekra gpaseMu TPHUjy je3uka Aefie U UCTa AujadpeKkBeH-
uujcka odesesxja, OOHOCHO Cnazfajy y HUCKO(PEKBEHTHE UIHOME.

uttian. avere gli occhi dietro la testa ('umMatH ouu 1U3a riase’) — JOOPO Ma3UTH,
OWUTH HAPOUYHUTO OMpe3aH;

wi. tener ojos en la nuca ('MMaTy 04M Ha MOTHIBKY') — DUTH YBEK Ha OIpesy,
OyIHO MasuTy;

cpli. HMATH OYH Ha JiehuMa — OUTH onpesaH, NaK/bUB WK OyAaH.

®paseosouike jeMUHHUIE MOCMATPAHUX je3UWka yCIOCTaBbajy OJHOC
napuyjajHe eKBUBAJIEHLHje ca JIEKCHYKUM pasnukama. Ha MopdocuHTak-
CUYKOM HUBOY NpuMehyje ce CTpyKTypHa UCTOCT, (POpMaTHO DIITUCKHU U3pasH
OCTBapyjy aHaJIOTHO 3HAaUYeHeE, a Pa3yIvKyjy ce y ynorpedu nekcema (riasa/
noruspak/neha). Ppasemuma, y ciydajy Kaja ce MpeKko BHUX JTEKCHKaINU3yje
(deHomeH orpesa, Hajuelrthe mpeTxoje raaroiu Mopawiu, wipedbaitiu. Y cBa
TpH je3nka pa3eos0oru3mMu Cy BUIIE3HAYHH, U Open ynyhuBama Ha Ompe3
Y MKy, UMajy U 3Hauewe: ,[C]Be BUIETH, HE IPONYIUTATA HUTH jeJlaH Je-
Tasb, BUOETH OHO IUTO JPYTU HE BUJE, HULITA HE MIPOMULIATH HEKOME, DUTH
W3y3eTaH nocMartpayd”. Jlakie, Ha UHTEPJIUHTBAIHOM HUBOY, usmehy dpase-
OJIOIIKUX jeJUHHLA IPUCYTHA j€ MOTIYHa CUMETpHja y MOITUCEMUH.

Y mnaHCKOM je3uky noctoje (pa3eosoru3mu KOju Ha UHTPJIUHIBAII-
HOM IIJIaHy IIPeJCTaB/bajy CEMaHTHUKE KOPECIIOHAEHTE TOPEHABEJEHOM: KO-
JIOKBWjaTHO MapKUpaH tener ojos en el cogote ('uMatu 0ur Ha MOTUIBKY'),
WM Mawe ppeKxBeHTaH tener ojos en la espalda ('umatu oun Ha nehuma’).
Y cprnckoMm jesuKy CHHOHMMHO Ce ynoTped/baBajy U HIUOMHU: HMAaTH OYH Ha
MOTH/bKY, HMaTH OYH OKO IVIaB€ U HMAaTH OYH Ha BPX IJIaBe, C TUM ILUTO
MOCJIENBU MOXKE IEHOTUPATH U pafio3HalLy 0CO0Y.

3ajenHHUKa 3a TPU je3uKa jecTe CIUKa Koja je y CEeMaHTUYKOM Taslory
(paseosoruzama: de3 0031pa Ha MeCTO e Cy OYH JIOUUPAHE, CBE BAPUjaHTE
(ppasema OfHOCE CE HA 3a/ilH JEO Tea, CYNPOTHO Of PUPOSHOT NOJI0XKaja
oudjy. Kao ma oum Ha nMuy HHUCY [OBOJbHE, Beh je MOTpedHO MMATH UX U

4 Tlpema rpykoj MHUTOJIOTHjH, OBaj JUB MMAO je MHOIITBO OYHjy I10 YUTABOM Teiy, O KOjHX je Mojo-
BHHA yBek OWla OTBOpEHa, Tako Ja HAKaJ HUje CTaBao U CTOora je MpeficTaB/bao OIHYHOr CTpaKapa.
JbybomopHa dorvma Xepa ra je sagyxuna fa gysa Hjy, 3eBcoBy JbydaBHHILY, TPETXOHO MPETBOPEHY
y kpaBy. ITo 3eBcoBoj Hapendu, dor Xepmec je yduo Apryca. Xepa je mpeHena HeroBe 04 Ha mepje
nayHa, kako OM ra oekoBeuywsia. Mako MocToju Bulle Bep3Hja MHUTa 0 Aprycy y KojuMa ce 4uTa o
pasnuyuToM OPOjy 04Hjy Koje je IocenoBano 0BO MUTOJIOIIKO Ouhe, H3BECHO je f1a je oBa IpHYa 1oc-
JIy’KWJIa Kao OCHOBA 3a HaCTaHaK Apyrux dpasema myTeMm KOjUX ce JIeKCHKanu3yje peHOMeH maxmwe/
orpesa: KIMaTH YeTBOPO, CTOTHHY, XU/baly, MHOTO OYHjy.
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M03afH, KaKo Cé He OW HUILUTA MPOIMYyCTUIO0, ONHOCHO Kako OW ompes duo
3arapanToBaH (ITackyan Jlomec 2006). Jakie, MOWTO Ce OYM Hagase Ha
npefwkeM Jefly Tesla, a O4MMa OMa)kaMo CBeT KOjU HAaC OKPYXKyje, OHO LITO
Cé HaJla3W CcrOpefa je BUIJBUBO W jaCHO. CXOOHO TOMe, OHO IITO Ce Halasu
¥3a HAC HYje BUIJbMBO W MO3HATO U MOJKE MPEeNCTaB/baTH OMACHOCT, jep Haf
OHMM IUTO HE BUAMMO HEMAMO KOHTPOJY. 3aTO je moTpedHO OUTH JOOaTHO
OTpe3aH, Tj. UMaTH OYM U H3a I7aBe, Ha MOTWHKY Wiu Jehuma, kako dou ce
npeaynpenuia OnacHOCT U YCIOCTaBUIa KOHTPOJIa, UK camMo Aa U ce nep-
LUITUPAJIO CBE OHO ILITO IMOCMAaTpayva OKPYXxyje.

utar. avere I'occhio a qualcosa ('imMaTi OKO Ha HeueMy') — 00pPaTUTH HaXKbY
Ha HEIITO, IP)KaTH [0 KOHTPOJIOM;

wi. tener ojo a algo ('MMaTH OKO Ha HeueMy') — IJIeJaTH BPJIO MaXKJbUBO,
0dpaTUTH NaXEY, MOTPUTH;

Cpii. AMATH Ha OKY HEIITO — TOMHO Ma3|TH HA HELITO, MOTPUTH, KOHTPOJTUCATH.

HTanujaHCKkH ¥ IWNaHCKUA (pa3eMu MOTY Ce OKapaKTepUCaTH Kao am-
COJyTHH NTPEBOJJHU eKBHUBaeHTH OyAyhu na ocTBapyjy UCTY je3UUKy peasnu-
3au4jy, ©UMajy UCTy CJIMKY Y 3Hau€me, U HE3HATHY BapHjalHjy CTPYKTYpHE
IIPUPOZE: jeArHa pas3ivka usMehy UTanvjaHCKe W INaHCKe (pa3seosouKe
jenwHuLe ornena ce y ynorpedu/usocranky ogpehenor unana. Cprcku dpa-
3eM, C Opyre CTpaHe, IpPeACTaB/ba CEMAHTUYKU KOPECIOHIEHT HABENEHUX
WOVOMA, aJIH je eBUIEHTHA aCUMeTpHUja Y GOopMasHOoj CTPYKTYPH, Na C bUMa
rpagy OJHOC MaplyjalHe eKBUBAIEHIUje ca MOPQOCUHTAKCUUKUM pPa3iu-
kama. [Topen Tora, cpricku dpasem crasa y pehe kopuirheHy jequsuiy. Y
LITTAHCKOM je3uKy e CAHOHMMHO KOPHUCTH joll jeqHa pa3eosiourka je suHu-
1a: tener los ojos en algo ('vMaTH ouu Ha HeueMy') KOjy Ha HHTPJTUHTBAJI-
HOM IIJIaHy OIJIMKYje He3HaTHa (pOpMasiHa BapHjalyja.

uinan. avere I'occhio a tutto ('MMaTH 0kO Ha CBeMy') — He I'yOUTH U3 BUIA
HUjenaH JeTab, DABUTH Ce PA3IMYUTHM CTBapUMa HCTOBPEMEHO, CBE KOH-
TPOJIMCATH;

wa. /

cp. /

HTtanujancka ¢paseosnouika jeqUHUIIAa He MpOHana3u oarosapajyhe
napwake HU y LIMAHCKOM, HU y CPIICKOM je3uKky. Y Tpoje3uuHom dpdaseo-
JIOWKOM CPUCKO-utlianujancko- gpanuyyckom peunuxy (Fomosuh 2010: 48),
peBOJ, HaBeJeHOr UTalvjaHckor dpasema rinacH riaesarH kao terped. Ca
OBAaKBUM IPEBOAWIAYKHM pellielheM HUCMO CarjlacHU jep ,TeTpedboB Tmo-
ren” ykasyje Ha 3a/by0r/beHy 0cody, U He UMIUTMLIUPA CTamke OYTHOCTH WIH
koHTposie. Ocum Tora, y Peunuxy cpiickoi jesuxa Matuue cprcke (2007:
1316) Terpedom ce burypaTuBHO JeHOTHpA ,IAynak” wiu ,0ynana”, na ou
(paseosouika jequHULA INIeJaTH Kao TeTped peanu3oBaia 3Hauewe: ,Iie-
ATy Tyno”, a He ,MaXbpHBO” W ,KOHTponuwyhu". UTanujaHcku dpasem
mojassbyje ce y joiun nBe BapujaHTe: avere occhi per tutto ('umaTu ouu 3a
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cse’) u tenere un occhio a tutto ('gp:xaTi 0KO Ha CBeMY') Koje Takohe 3Ha-
ye — He TyOUTH U3 BUAA HUILTA, IPKATH CBE O] KOHTPOJIOM.

utian. avere quattro occhi ('uimarty uetupu oka’') — 1odpo MasuTH, OUTH Ha
orpesy;

wii. tener cuatro ojos ('MMaTH YeTHUPU OKa') — BOAUTH pauyHa, Mpeay3eTu
CBe Mépe IPeIOoCTPOKHOCTH, He IOMYCTHUTH Ce 3aBaparTy;

Cpii. OTBOPHTH YETBOPE OYH — OYIHO MOTPUTH, OUTH HAPOUUTO 0Da3PUB.

dpaseonouke jeqUHULIE UTATHjAHCKOT U LITMTAHCKOT arCOJIyTHO Cy eK-
BUBAJIEHTHE, JOK CPIICKHU ppa3eM y OBHOCY Ha BHX IT0Ka3yje NapLuujalHy ex-
BUBEJIEHIIWjY Ca JTEKCUYKUM pasnukama. Mehytum, cBa Tpu je3uka denexe
BUIIIE Of je[IHe BapHjaHTe 3a Peasu3aliijy UCTOT KOHLENTa, alk TH BapHjaHT-
HU 00/IMUM HUCY U (POPMAlHO €KBUBAJIEHTHH, l1a y UTAJIHjaHCKOM (pase-
onomwkoM (OHAY MpoHana3umo: avere cento occhi ('umartu cto ouujy’),
y mwmnaHckoM: andar(se), ir (estar, mirar) con mucho ojo ('whu (6uTH,
IJ7elaT) ca MHOTO oKa'), andar(se), ir (estar, mirar) con cien ojos ('uhu
(dutH, TIemaTH) ca cTo ouHjy’), ir con mil ojos (‘whu ca xwragy ounjy’), a
y CPIICKOM: OTBOPHTH CTO OYHjy.

Y ¢dpasemuma cBa TpH je3uKa IpeNno3Haje Ce TPAaHCIIOHOBAambe MyTEM
jenHor Tpoma — xunepdosne (4eTUpH, CTO, XWbally OUHjy) KOja ykasyje Ha
3Hayaj ompesa U Mpefy3uMama Mepa y KpUTUYHUM cUTyauujama. Ilpupoa-
HO, CBET Ce OMaka C [Ba oka, kKopuinhemem OpojeBa Behux ofi 1Ba, MOCTHKE
ce Beha ekCITpecUBHOCT UAMOMA, ajli Ce UCTOBPEMEHO Jaje mocedaH 3HAYaj
KOHLIENTY NaXihe KOja Ce Ha CJIMYaH, XulepdonuyaH HauyMH JIEKCUKAIU3Yje
y TpH IOCMaTpaHa jesvka. Huje HEOCHOBaHO MPETNOCTaBUTH Ja (dpaseo-
JIoLIKe jeduHHUIIe BOJie MTOPEKIo 0J MUTAa 0 ApPrycy o KomMe je dusmo pedyu pa-

HUje y pany.

uinan. avere sott’occhio ('MMaTu Mcnoz oka') — APKaTH 110, KOHTPOJIOM, He
ryOWTH U3 BUAA;

wi. /

Cpii. y3€TH IIOJi OKO — IIa3UTH, KOHTPOIMCATH, YIIOPHO MOTPUTH, Bpedatu.

HTanvjaHcku U Ccpncky ¢pasem rpage OFZHOC MapuujagHe eKBUBa-
JIEHIWje ca JIEKCMYKUM pasiukama. MMajy CJIM4YHy CIHKY, Tj. Ha CJIM4YaH
WIYCTPAaTHBAH HAYWH UCIIO/bAaBajy UCTy CEMAHTHUKY peanusauujy. [usep-
TeHldja ce orjiefa y yrnorpedu pasnuuyuTor riaaroia. dpaseosomike jefuHu-
ue oba je3suka cy nonuceMuuHe. Mitanujancka KOHOTHpA jOII [1Ba 3HAUEHa:
1) UMaTH HeITo Ha yMy, cehatu ce ¥ 2) mohu 1o0po BUAeTH, UMATH DIU3Yy,
IOCTYIHO, @ CPIICKa — HAHWIIAHWTH Ha Hekora. EKBUBasieHLWja, Makap U
NapuyjajiiHa, U30CTana je y MOIUCEMHjU. Y MIIMAaHCKOM je3UKy He IOCTOjU
onarosapajyhu ¢pas3eoyiomikyd eKBUBAJIEHT.

uwmian. avere un occhio alla padella e uno (1'altro) al gatto ('umaTu jegHo

OKO Ha THUTawy M jeJHO (Opyro) Ha Mauky') — Ma3UTH UCTOBPEMEHO Ha IIBe
CTBapH UK 0code Koje 3aXTeBajy nofjenHak Hag3op;
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wii. tener un ojo a la sartén y otro a la gata ('uMaTu jeZHO OKO Ha THUTawy
a IpyTo Ha MAuKW') — Ma3UTH UCTOBPEMEHO Ha Pa3IHYUTe CTBAPH;
cpii. /

HTanujaHCKW U WIMaHCKU (Qpa3eM OAIUKyje OJHOC MaplUjaHE eK-
BHBaJIeHIIWje ca MOP(OCHUHTAKCUUKUM pasdnukama. dpasemMu OBa je3uka
JIEKCUYKU Cy U CEMAHTHUYKH KOHTPYEHTHU M KOPUCTE UCTy CJIMKY Ca UIEH-
TUYHOM KOHOTAUUWjoM. JeouHa JUBepreHuyja Mehy uTaavjaHCKUM U LINaH-
CKUM (ppa3eMoM ornena ce y MOpgoIorujH, Tj. ynoTpedu pasnuduTor pojia
MMeHHLEe. Y CPIICKOM je3UKy He MOCTOju pa3eosiorusam Koju 0u nodyapao
W7iejy 0 UICTOBPEMEHOM Ha/I3UPamy ABE W BUIIE CTBAPH.

utmian. avere un occhio di qua e uno di la ('umaru jenHo oxo oBe a jenHO
TaMo') — TMA3WUTH UCTOBPEMEHO HA JIBE CTBAPH WIIH 0CODE;

wil. tener un ojo a algo y otro a otra cosa ('MuMaTH jeoHO OKO Ha HeYemy a
IPYro Ha OpyToj CTBApH') — HAA3UPATH UCTOBPEMEHO IIBE CTBAPH;

cp. /

HTanujaHCKW W LWINAHCKU ()pasemM YCIOCTaB/bajy OAHOC MapLHjalHe
eKBHUBAJIEHLIHje ca JIEKCUUKUM pasiukama. Peanusyjy UCTO 3HaUYeHwe, UMajy
WCTY CHHTAKCUYKY CTPYKTYPY, a pasiuka ce ornena y usbopy nexcema. Cpr-
CKU (paseonowku GOHA He HyAU (PpaseosollKy jeAUHHULY Koja Ou Morna
OWTH BUXOB €KBUBAJIEHT. Mfieja rinefama y pasIMuUTUM [TpaBIUMa NIPUCYT-
Ha je y CPIICKUM UOUOMHUMA jeJTHHM OKOM Iyiefa y ABaiy, Apyrum y Cme-
IepeBo U jeJTHUM OKOM Ijiefa Ioe Hie, a APYTHM oJakiie je momao. Hbux
He DeJyie)ke peYHHULH, CBOjCTBEHHU Cy TOBOPHOM je3UKYy U MapKUPaHHU Kao U3-
pasuTo KonokBujasiHu. CeMaHTHYKa peasir3aliuja Kojy OCTBapyjy HUje Momy-
DlapHa ca 3HauemeM UTAIWjaHCKOT U InaHckor dpasema, Oyayhu fa cprcku
(pasemu UMeHYjy pa3poKy 0cody.

utnian. buttare un (1') occhio a ('6auuTy oko Ha') — Ha3UPaTH, KOHTPOIUCATH,
MMa3UTH Ha HEKOTA WM HELITO;

wii. echar un ojo a ('dauuTH OKO Ha') — MOTPUTH, HaI3UPATH, C BpeMeHa Ha
BpeMe TIOTJIeJaTH HeKy 0co0y HIJIM CTBap;

cpii. BAITUTH OKO HAa — KOHTPOJTHCATH, IPOBEPHUTH, HAI3UPATH.

Ha WHTEp/IMHIBAJIHOM IUIaHY (PpaseMH YCIOCTaB/bajy OJHOC aICo-
JIyTHE TNPEeBOJHE €KBUBAIEHLIUj€ KOjy OIMKYjYy KOHIPYEHTHOCT JTEKCUUKHX
eJleMeHaTa U UIEHTHYHa MOP(MOCHHTAaKCHYKa CTpyKTypa. OcUM Tora, TpH
je3HuKa KOPHUCTE UCTY CIIMKY Ca UCTOBETHOM KOHOTaTHUBHOM BpefHourhy. Ba-
pHjaHTa HUTanujaHckor ¢pasema racu dare un occhio a ('matu oxo Ha')
KOju Takohe ocTBapyje 3Haueme: ,[[1]a3uTH Ha HEIUTO WK HEKOTa, Ha Orpa-
HUYEH BPEMEHCKH NIEPHOA U Y OACYCTBY OHUX KOjH Cy 3@ TO OATOBOPHH MU
3ayKEeHH".

uttan. con occhio vigile ('c bynHUM, MaXXbBUBUM OKOM') — C TOCEDHOM MaKEOM
u OynHourhy, mpatehu 1ITa ce JellaBa U LITa MOXeE Jia Ce JOTOIH;
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wii. 0jo avizor ('oko Koje 641, nasy’') — MaXxbUBO, HAa OIpe3y, Y OyIHOM CTaBy;
cpli. Dy THUM OKOM — C T0jaYaHOM TaXKHOM, OYIHO, OMPEe3HO.

HTanujaHcky U cpricKy ¢pa3eosioliKy jefuHULY OJUTHKYyje OZHOC aml-
COJTyTHE eKBUBaJEHLHje, JOK INaHCKK pa3eM Y OOHOCY Ha BHUX TMoKa3yje
MapUyjaiHy €KBUBAJIEHIU]Y ca MOPOCUHTAKCUYKHUM pasauKama, ra rnpeg-
CTaB/ba HUXOB 3HAYEHCKH, alU He U (POpPMaTHU KOPECIOHEHT. Y OCHOBH
cBa TpH (ppaseosorusma jassba Ce CIMYHA CIMKa Ca aHAJIOTHOM KOHOTATHB-
HOM BpepHowhy. 3ajefHUYKA 3a TPH je3HKa jecTe U YMIEHHLA J1a ce ¢dpa-
3eMH TOTOBO HHMKaJa He ymnoTped/baBajy CaMOCTaaHO. Y UTATHjaHCKOM Ce
Wchpen u3pas3a 00MYHO KOPHUCTe Taroyu: guardare ('TiemaTt’), osservare
('mocmarpatu’), sequire ('mpaTUTH’), sorvegliare ('"HaprienaTH'), OOK LITIAH-
CKOM Hajuenrhe mpeTxojie Taroyiu estar ('outn’), ir ('whu’), mantener ('3a-
npxaty’). Cprcka ¢paseonouika jeAMHUILA Hajuelrhe Koaonupa y3 riarosie
upamuiny, GoCMATAPATIYU, MOTUPUTHU.

uttian. dormire con gli occhi aperti ('caBaTv ¢ 0OTBOpEHUM OUMMaA’) — OIIETH,
OuTH ctanHo dynaH, Ha ompesy;

wii. dormir con los ojos abiertos ('caBaTé c OTBOPEHHUM OYKMMa’) — OIETH,
JKUBETH

OIIPE3HO KaKo He DU OMo U3HeHaheH Uin NpeBapex;

cp. /

dpaseMu WUTANMjaHCKOT W LIMAHCKOT je3WKa rpaje OTHOC amnComyT-
He NMpeBOfHe eKBUBa/leHLYje. 3ajeqHUuUKa UM je (popMasHa U CeMaHTHYKa
CTPYKTypa, MeTapOpHYHa OCHOBA, KAO U NEHOTaTUBHO U KOHOTATUBHO 3Ha-
yemwe. C Ipyre cTpaHe, y CPIICKOM je3UKy He IIOCTOjH (hpasem Koju du nmpef-
CTaB/ba0 HUXOB a€KBATaH EKBHUBAIEHT. Y UTAIUjaHCKOM TMOCTOjU 0OWbe
WAMOMA KOjHU Ceé KOPUCTE Kao 3HAYEHCKW CHHOHMUMH HasejeHor: dormire
con un occhio solo ('cmaBaTi ca camo jegHUM 0KoM'), dormire con un
occhio solo come il gatto (‘cnaBatu ca camo jefHUM OKOM Kao Mauak’),
dormire a occhi aperti ('cnaBaTi OTBOpeHHUX 04Hjy’). Y HMINMAHCKOM je3UKY
Ha YHyTapje3uukoM HHBOY, Takohe, IpOHaIa3uMO CEMaHTHU4YKe KOPECIIOH-
IeHTe HaBeeHOT ¢pasema: dormir con un ojo abierto ('cmaBaTu C OTBO-
peanm okom’), dormir con un ojo abierto y el otro cerrado ('criaBaTu ¢
jeoqHUM OKOM OTBOPEHUM a IPYTUM 3aTBOPEHUM’').

uwman. dormire con gli occhi aperti come la lepre ('cnaBaTu ¢ OTBOpeHUM
OYMMa Kao 3ell’) — yBeK OUTH Ha ompe3y Kako OU ce MOTJI0 pearoBaTy y CBAakOM
TPEHYTKY, XKUBETH Y CTAJIHOM CTPaxYy;

wii. dormir con los ojos abiertos como las liebres ('criaBaté ¢ oTBOpeHHM
OYMMa Kao 3eyeBH’) — )KUBETH ONpe3Ho, OUTH yBeK Harosia dynaH;

Cpii. CIIaBaTH Kao 3el — OUTH yBek NMaXJbHUB U 00a3pHB, CTIaBaTH OTBOPEHUX
OYHjy KaKo OM ce CTalHO DUIIO Ha OIPE3Yy.

Ha uHTepnuHrBanHoOM miaaHy ¢paseMu WUTaAUjaHCKOT M LIMaHCKOT
jesrKa yCmocCTaB/bajy ONHOC MaplUdjajiHe eKBUBaJeHLIHWje ca MOPGOCHH-
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TaKCUYKHM pas3lvKaMa Kojy KapakTepuuy Melhyjesmuka cemaHTHYKa CH-
HOHHMMHUja ¥ MOAYNAapHOCT JIEKCUUKHUX eJleMeHaTa. JeIMHa pasjuKa oriena
ce y MopdoJIoryjyu, OGHOCHO yIOTpedu pasauyuTor dpoja HUCTe UMEHHUIIE.
Taxobhe, 1Ba je3nka KOpPUCTe HCTYy CJIUKY Ca UCTOM KOHOTauujom. Ciauu-
HY CITUKY KOPHUCTHU U (hpa3emM CPIICKOr je3uka, KOju y OBHOCY Ha HaBeJeHe
WUAMOME TI0Kasyje MaplujaaHy eKBUBAJIEHIH]y Ca MOP(OCHUHTAKCHYKUM U
JIEKCUYKHM pa3inuKama, jep ra oinKyje MopdOCHHTaKCUYKa JUBEPTeHLIN]ja
¥ M30CTaHaK ynoTrpede cOMaTCKOr KOHCTUTYEHTA. 3ajeJHUYKO IaK 3a CBa
TPH je3HKa jecTe IPUCYyCTBO 300HMMCKe KOMIIOHeHTe ,3el”. [Topeheme mo-
THYE joul U3 cTapor Erumnra, rae ce BepoBajo Ja 3€4€BH CIaBajy OTBOPEHUX
ouHjy, Te Cy cTora dwiu cumboin onpesa U OynHOCTH. [JaHallka HayKa 3Ha
7la 3e4EBH CIaBajy Kao W CBE OCTajle XUBOTUIE. Pamu ce o ToMe Ja Cy Kof
3eyeBa Kalli BeOMa MaJIi ¥ He [TOKPUBAjy LIeJI0 OKO, I1a 3aTO U3IJIefa Kao
Ila CIaBajy HaIoJia OTBOPEHUX OUH]Y.

utian. non perdere d’occhio ('He ryduTu U3 oka’') — IPKATH MOJ CTATHOM
KOHTPOJIOM, He I'yOUTH U3 BUIA;

wii. no perder de ojo ('He ryduTH K3 OKa') — HETPEKULHO DIETH Hall HEKUM
WM HEYUM, KOHTPOJIUCATH;

cpli. He (uc)mymtata ¢ (u3) oka (04Hjy) — masuTu, BpedaTu, HermpecTaHo
ITPOMATPaTH ¥ KOHTPOJIMCATH, TPATUTH HEMPEKUIHO IIOTJIEIOM.

HTtanvjancka ¥ mnaHcka ¢pa3eosouka jeJuHuIa rpajie 0fHOC arnco-
JyTHE eKkBHBa/leHUHje. Ppa3eosorusmu TpHjy MOCMATpPaHUX je3uKa UMajy
HCTO KOHOTAaTUBHO 3HAYeHe, CIMYHY CITUKY Y OCHOBH U UCTY CTPYKTYPY, allu
cprcku (ppasem IMokasyje HEKy BPCTY JIEKCUUKE BapHjaluje, ma ce MOXe
MOABECTH MOJ CJIy4aj MaplujaiHe eKBUBAJIEHUje ca IEKCUYKUM PasiuKa-
Ma y OBHOCY Ha JIpyra IBa. AICOJlyTHAa HHTEPJIMHIBA/IHA eKBUBAJIEHLIH]a Ce,
mehyTuMm, youasa Koz hpa3eoolIKUX jeAUHNLIA CyIPOTHOT 3HaYeHwha: UTHAL.
perdere d’occhio ('u3rydutu u3 oxa'), wii. perder de ojo ('usrydoutu us
oKa') ¥ cpii. (M3)rydOHUTH U3 oKa (0uHjy). IbuxoBa ceMaHTHYKa peanu3aluja
je ucTtoBeTHa: ,He (MOhM) BUIETH BHIIE HEKOTa WIM HEWTO, U3TYOUTH U3
BUZQ", @ 3@ pas3NUKy Of NMPETXOJHO HaBeJeHUX (ppasema Koju mojgpasyme-
aBajy Ia je makwka YCMEepeHa Ha MpeIMeT ONakamwa, yKa3yjy a Ce OHO IUTO
ce rnocmarpa rydu us BULOKpyTa.

uttiar. non staccare gli occhi di dosso ('He onBajaTu 04YH ca’) — HAO3UPATH,
MaK/bUBO IIOCMATPATH HEKOTA WIIH HEITO, He CKUIajyhu TIoT/ieia HU Ha TPEH;
wii. no quitar los ojos de (encima) ('He ozBajaTH ouu ca’') — MOTPHUTH ca
noceGHOM MAKKBOM, HATJIeNaTH HEKOTa WTH HELITO He ckupajyhu mornen Hu
Ha TPEeHyTaK;

Cpii. He OIBAjaTH OYH Ca — CTAJIHO MMPATHUTH, MAa3UTH, HETPEMHUIIE TIEAATH,
HaATIeoATH.

dpaseonouike jefWHULe pa3MaTpaHUX je3WKa KapaKTepHIIy KOHIPY-
€HTHE MOP(OCHHTAKCHUYKE CTPYKTYPE U U30MOP(GHHU JIEKCUUKH E€JIEMEHTH,

HOaKjie, rpazie OOAHOC allCOJTYTHE EKBI/IBaHeHHI/Ije. HaBengenu (bpaaeonomsMH
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Cy BHILE3HAUHH, OOHOCHO MOpe] Ha/i30pa U MOTpema U3pakaBajy U UAeEjy
Jomnajawma. Y oda ciiyvaja mokasyjy CaBplieHy CUMETPH]y, Tj. rpajie OZHOC
ancolyTHe eKBUBAJIEHLHUje y MOIUCeMHjU. Y CBa TPH je3uKa MOCTOje U ce-
MaHTUYKU CUHOHUMH HaBeleHUX ¢pasema. Y uTanuvjaHckoM: non alzare
gli occhi da ('He mogusatu oum ca'), non levare gli occhi di dosso ('He
MOJM3aTH OYM Ca’), y WIMAaHCKOM: no quitar ojo de ('He ofBajaTH OKo ca’),
no apartar los ojos de ('He ckiawaTH ouu ca’), no despegar los ojos de
('He oIUIETUbMBATHU OYM Ca'), ¥ CPIICKOM: He CKHIATH OKa (04Hjy) ca, He
CIYIUTaTH OKa Ca, He OTKH/IATH OYH Ca, He CKPEHYTH 04H oJ. Mnak, nako
HaBeJleHH IUMAaHCKH U CPICKU (pasemMu MpefCTaB/bajy 3HaUeHCKe CHHOHU-
M€ Ha UHTPAJIMHTBAJIHOM IUIaHy, Ca CTAaHOBHUIITA TparMaTHKe He Jejie UCTa
IVjaTorcKa U AujaxpoHa obemnexja.

utan. occhio a ...! ('oxo Ha...!") — ma3u Ha...! y3BUK Cce KOPUCTH J1a Ou ce
CKpeHy/a HeuHja Makba, 1a ce 0coda yro30pu Ha OTIAaCHOCT U dyzie Ha orpesy;
wii. iojo a ...! ('oko Ha...!') — ma3u Ha...! y3BUK Ce KOPUCTH Jla OU ce HeKO
YII030PHO;

cpit. /

HTanvjaHCky ¥ WNAHCKU (ppa3em MpencraBsbajy arncolyTHE eKBUBA-
JIeHTe, NOK y CPIICKOM je3uKy He MOCTOjU 0AroBapajyhu comatr3am Koju du
Ce KOPUCTHO Kao y3BUK y CIUYHOM KOHTeKCTy. UTanujancku dpasem je pe-
IyKOBaHa BapHjaHTa KOHCTpykuuje occhio alla penna! ('oko Ha mepo!’),
YyHja je eTUMOJIOTHja HEM3BECHA. Y je3UKy MoOpeIiosala ,penna’ je BpX,
IIWBAK jefipa, MpemMa ydjeM je KpeTawy Moryhe KOHTpo/IUCcaTH BeTap, Kako
Ou ce npensuaeny U U3bernu yaapy Wiv NpoMeHa cMepa. 3a cTpenue, To je
CBaKO Off Ilepa MOCTaB/bEHUX Ha PEIl CTPEJIE KOjE je APXKE Y XKEJLEHOM CMEDPY
HaKOH ILTO je ojareTa ca Jiyka, O YeMy je Ba)KHO BOAWUTH padyHa jia OH ce
nocturao nmpeuusal norojgak (Ksapry 1993: 339). Illnancku dpasem, Ta-
Kohe, uMa HensBecHo nopexyo. [Ipernocrasmpa ce 1a iojo al parche! ('oxo
Ha 3aKkpmy!’) moTH4ye U3 BOjHE TEPMHUHOJIOrHjE. ,3aKkpna” je 3amnpaso Ouma
Kkoka OyDdma Koja ofjexyje kafa ce y wy yaapa. bydaw ce kopuctuo ga ou
ce MpUBYKJIA MaXkbha BOjHUKA Kafa Ou oULMPH JKeJley Aa UM TTpeHecy Ha-
pendy WM TOKOM Maplldpama, Ja He OU MpoMaluIn Kopak. Y IPYrOM Ty-
Mauewy U3pa3 ce OJJHOCHUO Ha OyDam y KOjH je rpafCcKky IIAaCHUK Yaapao mpe
HEro Wro O U3peKao CBOj Iporac, kKako OW NMpUBYKao NMaxmwy jbynu. by-
oyhu na cam y3BuK iojo! ('oko!’) 3Hauu ,akmwa!”, 3aKkpra ce MOXAa OIHOCH
Ha CaM KOMaJ TKaHWHEe WU KOXKe KOjUM Ce NMOKPHBA palkeHo Uir DonecHo
oko (byurtparo 2007: 512). ¥ mmaHCKOM Ce KOPHUCTe joLI U cama JeKcema
iojo! ('oko!") wiu u3pa3 imucho ojo! ('MHOTO 0K0!’), y HCTOM 3HAYEHY.

utmian. seguire conl'occhio ('npatuTy OKOM') — IPaTUTH MOTJIENIOM, [TI€IATH
KaKo ce He OW M3TyOHMo U3 BUIA, ITIEaTH HEKOT JIOK Ce YIasbaBa;

wii. seguir con los 0jos ('MpaTUTH 0YMMa’) — TPATUTH, MAXKIBHBO TJIENATH;
Cpii. MPATHTH OYHMA — MAXK/BUBO ITIEIaTH, TPATUTH TOTJIENOM, HEIPEKHUIHO
IpXKaTH MOTJIel HA HEKOMe HJIM HeYeMy.
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Y opHOCY Ha WTanujaHCKy Gpa3eoIoUKy jefUHUIY WNaHCKA U CPII-
cka (MehycobHO ancomyTHO eKBUBAJIEHTHE) YCIOCTaB/bajy OOHOC MapLujasl-
He eKBHBaJeHIWje ca MOP(OCHHTAKCUYKUM pa3dnukama. dpasemu umajy
UCTy CUHTAKCHUYKYy CTPYKTYpPY, UCTYy CIUKYy, U UCTO 3HAUYEHe, a Pa3IUKYjy
Ce UCKJbYUYMBO Y MOp(oJioruju, Tj. kopuurhewy odinka jegHUHEe/MHOXHHE
JeKceMcKe KOMIIOHEeHTe ,,0K0". Y UTaTujaHCKOM je3uKy KOPHUCTe ce U Clie-
nehe ¢paseonowmwke jeIUHULE Ca aHAJIOTHUM 3HAYEHEM: accompagnare
con I'occhio ('ucnparutu okom') u andare dietro con I'occhio ('vhu usa
OKOM').

utiarn. tenere d’occhio ('op»aty o oka') — IpKaTH HELITO WIM HEKOTa MoJ
CTQJTHUM BH3YETHUM HAaZ30pOM, TPOBEPABATH;

wii. tener de ojo ('uMaTH (OpKaTH) Ol Oka') — OCETUTH HETIOBEPEHE TpeMa
HEKOM, OUTH CyMIbHYaB, MOJ03PUB;

Cpii. IPXKATH HA OKY — MIOMHO Ma3UTH Ha HeKora (HeIITO), KOHTPOIHCATH,
HaZ3UpaTH.

JJOK ce WTaNujaHCKH U CPICKU (ppasem pasiauKyjy UCK/bYUHUBO Y yIIO-
Tpedu mpemyiora M CTora rpajie OJHOC NaplHjaHe eKBUBAIEHIIH]E Ca MOP-
(poCMHTAaKCUUKUM pa3NnKaMa, IMAaHCKA UOUOM KOjU HUje Y yuecTasnoj ymno-
Tpedwn®, y NeKCHYKoM U (HOPMATHOM CMMCITY UIEHTHYAH je C HaBeNeHUM
WTA/INjaHCKUM (ppa3emMoMm, ajiv He NPefiCTaB/ba HhEeroB CEeMaHTUUKU €KBHBA-
JIEHT, JEp He 3HAuW ,Hang3upaTt, MOTpUTH". [lakie, pey je 0 IPUBUAHOj €K-
BUBAJIECHLMjH, TAXKHUM (Pa3eooUIKUM MPHjaTebuMa, Tj. ppazeMuma Koju
OCTBapyjy Ipyrauujy CEMaHTHUKY peain3alujy, ynpkoc KOHTPyEeHTHOCTH Ha
CBUM OCTaJIUIM HUBOHUMa.

utmian. tenere gli occhi aperti ('Ip)xaTu o4yu OTBOpeHe') — He MPOIYCTUTH
HYjenaH AeTab, BOOUTH padyyHa O OHOM IITa Ce JenaBa kako dou ce usderna
LITeTa UK HEelPpUjaTHOCT;

wii. tener los ojos abiertos (‘'umartu (Op>kaTv) 04K OTBOPEHE') — IOMHO
MasuTH, OUTH 00a3pUB, TIOHAIIATH Ce U3Y3eTHO OMPE3HO0, Kako He Ou Dumu
MpeBapeHy WK usHeHaheHwy;

Cpii. IPKATH OTBOPEHE OYH — NOOPO NMpHIIAa3UTH, OUTH HA OIpe3y, BOOUTH
pauyHa.

HaBenene ¢paseonouike jefWHHUIE yCIIOCTaB/bajy OOHOC arCOMyTHE
€KBHUBAJIEHLIHje U OCTBApYyjy UCTO 3Hauewe kao U ¢gpaseonorusam (3odpo)
oTBOpPHUTH 04H. CBa TPH je3uka cy nocedHO MPOAYKTUBHA Y CTBAapamwy ¢pa-
3eMa KOju Y OCHOBY UMajy UCTY CITUKY Kao U HaBeleHH. Y UTalIHjaHCKOM je-
3WKY Ce UCTOBETHA CEMaHTHYKa peanusalrja mocTmwxe ynorpedom cinepehmx
upuoma: tenere gli occhi ben aperti ('mpxatu oun H0Opo OTBOpeHE') U
stare con gli occhi aperti ('0uTu ca OTBOpEHUM OYHMMaA'), y LIMAHCKOM:
abrir el ojo ('orBopuTH 0Kk0'), andar/ir con los ojos bien abiertos ('uhu
ca nodpo oTBOpeHMM oumMa’), andar/ ir (estar) con ojo ('whwm (butu) c

5 Hasogme ra peununu: Diccionario del espafiol actual (1999: 3282) u Diccionario de locuciones
idiomaticas del espafiol actual (2019) (http://www.diccionariodilea.es/diccionario#).
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okoM’), tener el ojo tan largo ('mmaTu Tako gyrauko oko’), despabilar(se)
los ojos ('pa3dbynutu (ce) oun’), avivar el ojo (los ojos) ('oxuBETH 0KO
(oum)’), WK LeHTpasiHOaMepuuku pelar el ojo ('orynuTu oko’'), y CpricKOM:
HMAaTH OTBOPEHEe OYH, IIHPOM OTBOPHTH OYH, HMaTH OBOJIHKE OYH, IJIe-
IaTd (IMOCMAaTpaTH) OTBOPEHHUX OYHjY, OTBOPHUTH (yIepPHUTH) CBe OYH.
Haxo cBu HabpojaHu (paseMH peanusyjy UCTO 3HAUEHE, pas3iruka MIOCTOjH
Y y4ECTJIOCTH yrnoTpede, npunagawy GOpMalTHOM/KOIOKBHjaTHOM PETHC-
TPY, PETHOHAIHOj WU AUjAIEKATCKO] MAPKUPAHOCTH HUTH. I1a CE Ca IIparma-
TAYKOI acmeKkTa MOTy MOCMarpaTd Kao AujadpeKkBeHLUjCkH, AujadasHy,
OUjaTOINCKH, BUjaCTPaTCKU U JUjaKyJITypOJIOIIKH BapUjeTETHU 0OIULY.

uiian. tenere sott’occhio ('mp)xaTy Oz OKOM') — UMaTH KOHTPOJTY Hall HEKUM
WIY HeYuM, HaJI3UparTy;

wii. no perder de ojo (vista) ('He ryOuTH U3 oKa (BUIa)') — KOHTPOJIUCATH,
HaJ/I3UpaTH, aX/bUBO IPOMaTpary;

Cpii. OpKATH HA OKY — MOTPUTH, HAZI3UpaTH.

Hranujancka ¥ cprncka ¢paseosollka jequHHlla rpage OgHOC map-
LjaTHEe eKBUBaJIEHIUje ca MOP(POCUHTAKCUUKUM Pa3IuKama, a CeMaHTHU-
KU cy Onucke ca paHHje MOMeHyTMM unuomuma: tenere d’'occhio, avere
sott’occhio, opHOCHO HMaTH Ha OKy W y3€TH HeKora moj oko. Ha yny-
Tapje3NYKOM HHUBOY KOPECHOHJEHTE MPOHATAa3uMO U y CPIICKUM dpa3eMu-
Ma: OUTH IIOJ HeYHjHM OKOM WK OHUTH Mpen o4YHMa HeKoMe KOju 3Haue:
»[I1]0Jy HEYHjUM CTaTHUM HAZI30POM MU TpUcMOTpoM”. Onrosapajyhu 3Ha-
YemhCKU KOPECTIOHAEHT UTAIMjaHCKOM U CpIcKoM ¢paseMy duo OW wmmaH-
cku no perder de ojo (vista). [llnaxcka ¢paseosnolika jefUHULIA Ca ApyTe
IBE I'paly OJHOC NaplUHja/iHe €KBUBAJIEHLHje ca MOP(OCHHTAKCHUYKUM H
JIEKCUYKHUM pa3nukama. JJakie, ¢pa3eosorusMH TpHjy je3suka MUMajy aHa-
JIOTHY CEMaHTHYKy peanv3anujy, anu ce ¢opmMmaaHa HeeKBUBaJIEHIHUja Or-
nepa y Kopuirhemwy NOTBPOHOT Tj. OOPUYHOT 00/1MKa I71arosia, Kopuimhemem
Ipyrauvje nekceme (rmarosa ryOUTH/ApKaTh), ¥ (y BApUjaHTH Ca JIEKCEMOM
»BHI") JIEKCUYKOj TUBEPTE€HIUjH, ODHOCHO CYyICTUTYLUjU JIEKCEME APYIOM,
CEMaHTHUYKU OJIMCKOM, TOTOBO CHHOHMMHOM JIEKCEMOM KOja Takohe MMa
(bpaseosoIKy BPESHOCT.

Tun exBuBanenuyje mehy ppasemuma nmpukasas je y Tabenu dp. 1:

AE TIEMP IIEJIP ITEMJIP| HE | JIIT AE |TIEMP [TIEJIPTIEMJIP| HE | JIIT

a occhi (ben) aperti buttare un (1') occhio a
. : I
cpm. | - CpIL

appena giri 'occhio con occhio vigile
. . .
cpI. : CpIL.

aprire (bene) gli occhi dormire con gli occhi aperti

mm. | - .
cpm. | - CpIL
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avere gli occhi di Argo dormire con gli occhi aperti come la
lepre
mm. | - .
cpm. | - CpIL
avere gli occhi dietro la testa non perdere d'occhio

. . II.

cpr. . CpI.

avere 1'occhio a qualcosa non staccare gli occhi di dosso

mm. | - mm. | -

cpI. . CpIL.

avere 'occhio a tutto occhioa ...!
. . .
CcpI. . CpIL
avere quattro occhi seguire con I'occhio

mm. | - .

cpI. : CpIL.

avere sott’occhio tenere d’occhio

. . 1.

cpI. : CpIL

avere un occhio alla padella e uno al tenere gli occhi aperti

gatto
. - II.
CpI. : CpI.
avere un occhio di qua e uno di la tenere sott’occhio

. : .

cpI. . CpIL.

Tabena 6p. 1 — Tun exBuBaneHUHje U3Mely coMaTu3aMa ca KOMIIOHEHTOM ,,0K0” Y
WUTaJIMjaHCKOM, IIMAaHCKOM U CPIICKOM je3UKy

3AK/bYYAK

Y pany ce 6aBUMO aHaJIW30M COMaTH3ama Ca KOMIIOHEHTOM ,,0K0" y
WTaJIWjaHCKOM, IIMAaHCKOM U CPIICKOM je3uky. UMajyhu y BULy UYHHBEHULY
Ila COMATCKU (ppa3eonoru3mu, a NocedHo OHU ca KOMIIOHEHTOM ,,0K0” YHHE
3HavajaH /eo (ppa3eoIoUIKOr UHBEHTapa CBa TPH je3uKa, aHalU3U Cy NOoI-
BPTHYTH camo u3adpaHu pasemMu, OHU KOjUMa Ce U3pakaBajy Makmba U OIl-
pes. [Tona3uu je3uk OMO je UTANUjaHCKHU, a UBHU WITNAHCKU U CPIICKH.

Y uwby mokasuBama XUINoTese fa he ABa TUIIOIOUIKK CPOAHA je3uKa
(UTanujaHCKU W WNAHCKW) JEIUTH BULIE 3ajeJHUYKUX (Pa3eoolKUX Ka-
PaKTEpPUCTHKA Y OBHOCY HA TUIIOJIOLIKY YAQJbEHH je3HUK (CPIICKH ), U3 OMIITUX
Y (ppe3€0JIOIIKUX jeHOje3UUHHUX, [BOje3UUHUX U TPOjE3UYHUX PEYHHKA, Ka0
Y U3 eJIEKTPOHCKHUX U3BOPA EKCLIEPIIUPAH je KOPIIyC 3a UCTpaXkuBamwe. MeTo-
IIOM UHTEPJIMHTBa/IHE KOHTPACTHBHE aHA/IU3€E UAEHTU(PHKOBaHE Cy UCTOCTH,
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CJINYHOCTH U Pa3/IMKe Ca JIEKCUUKOT, CEMAaHTUYKOT U MOP(HOCHUHTAKCUYKOT
acneKra, C LIW/bEeM fia CE OOPENU TUIl €KBUBAJIECHLIMje HA UHTEPIUHIBATHOM
HUBOY.

OnpeheH je Tun exBuBaneHuyje 3a 22 Gpaseosollke jeIUHULe Ca KOM-
IIOHEHTOM ,,0K0" Y UTaJIHMjaHCKOM, 19 y mmaHckoM U 17 y CPIICKOM je3HKy.
Y cnydajeBuMa Kkafia Cy IIOCTOjajle CEMAaHTUYKM UCTOBETHE (hpa3eosouIKe
jeouHuLe Koje ce MOry MOCMaTpaTH Kao BapWjaHTHU OOIHMLM aHaIU3Upa-
HUUX (ppa3ema, HaBeIeHU Cy BUXOBU IPUMEDPH y CBa TPH je3HKa, Tako Ja je
YKyMHO aHanusupaHo 120 comaTtusama (38 uranujaHckux, 48 WNAHCKUX U
34 cpncka).

KoHTpacTUpawmeM HUTaaHjaHCKUX W IUMAHCKUX (PpPa3eoolKuX jesu-
HULa JOUIIO ce A0 3akbyyka ga usmehy 10 ¢pasema nmocroju ogHOC arm-
COJIyTHE €KBUBAJIEHUHje, 5 rpaje OJHOC NaplMjajHe €KBUBaJIEHLHUje ca
MOpPGOCHHTAKCUYKHUM pa3innKkama, 2 OJHOC MaplujalHe eKBUBAJIEHIHUje ca
JIEKCUYKUM pasivkama, 1 ofHOC mapuujagHe eKBHUBajeHUUje ca Mopdo-
CUHTAKCHYKUM U JIEKCHYKUM pasjuKkama, HyJlTa €eKBHUBaJEeHLIHja YTBpheHa
je uamehy 3 dpasema, a ugeHTUPUKOBAH je U 1 makHu npujatems. C gpyre
cTpaHe, nopehemwe UTaNUjaHCKUX U CPICKUX dpasema Aano je cienehe pe-
3yJaTaTe: 7 allCOMYTHUX €KBHUBajleHaTa, 4 MapuyjalHa eKBUBaJeHaTa ca Mop-
(pOCMHTAKCUUKUM pa3irvKaMa, 5 MapLUHjaIHUX €KBUBAJIEHATA Ca JIEKCUUKUM
pasnukama, 1 mapuujaaHu eKBUBAJIEHT Ca MOP(POCUHTAKCHUKUM U JIEKCUY-
KHMM pasiIuKama, JOK je HyJTa eKBUBaleHIHja 3adenexeHa y 5 ciay4ajesa, a
JIAXHUX MpHjaTesba HUje duio.

Y Tadenu dp. 2 pesynrar je U3pakeH U IPOLEHTYaIHO:

UTa/IAjaHCKH
AE [TEMP [TEJIP [TEMJIP HE JITI
nirmaHcky | 45,45% 22,73% 9,09% 4,55% 13,64% 4,55%
CPIICKH 31,82% | 18,18% | 22,73% 4,55% 22,73% 0,00%

Tabena dp. 2 — Tun ekBuBajeHUUje U3Mehy comaTusama ca KOMIIOHEHTOM ,,0K0” Y
WTalHjaHCKOM, LINAaHCKOM U CPIICKOM je3UKY M3DaKeH y IPOLIEHTUMA

YouaBa ce 1a y IIMaHCKOM U CPIICKOM je3UKy HajBehu nmpoueHaT ¢pa-
3eMa rpagy OOHOC arcolyTHe €KBUBAJIEHIUje Ca UTaIHjaHCKUM KOPECIIOH-
IEHTOM, MAaKO je Taj MpOoLeHaT HWKHU Yy CPIICKOM HET0 y WMaHCKOM. IIpo-
LleHaT Cy4yajeBa HyJTe eKBHUBajJeHUUje je 3HaTHO Behu usmely utanujaH-
CKOT W CPICKOT, HEero usmelhy HUTanMjaHCKOT U LIMAHCKOT je3uKa. YKOIHKO
IIOCMaTPaMo yIIpaBo arcolyTHe eKBUBAJIEHTE UTAINjaHCKOT U IUMIaHCKOT, Y
nopehemwy ca CPIICKUM, Kao ¥ OFHOC HYJITE eKBUBAJIEHLINje MOXe ce pehu fa
je Imoka3aHa IoJIa3Ha XWIIOTe3a, Tj. Ja TEHETCKU CPOIHU je3ULIU [esie BUILe
3ajeJHUYKUX (PpaseosolIKUX KapakTepucTuka. Mnak, ykynmaH IpoLeHaT
MapUUjaIHUX €KBUBAJIEHATA 3HATHO je BUILU M3Mel)y uTanmujaHckor U cpn-
cKor, Hero u3mel)y UTaIMjaHCKOT U IMAHCKOT. To ce Mo)Ke 0DjaCHUTH YhHhe-
HULIOM Jja coMarcka ¢paseonoruja, 300r yHUBEep3aJHOCTH HauMHA Ha KOje
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JYIICKO Te0 (PYyHKIIMOHHUIIE, OTKPHUBA NOAYNaPHOCTH U U3Mel)y jesnka Koju
He MPUNaAajy UCToj je3snukoj nopoguuu. Kopucrehu concTeeHo Teno jbyau
cy oDaBsbald pas3IMYUTE PAfIE, a OH/Ia HAa3KBE JIeJI0BA TeJla MIOBE3UBANIH C
(yHKUMjOM KOjy Bp1le, fa 01 UX MTOTOM MeTadOpHUYKH MPECIUKaIn Ha pas-
JIMYMTE NOjMOBE M3 CBAaKOJHEBHOT KMBOTA. M3 TOr pasiora HEKM COMATCKU
(pa3eonoru3mMu UMajy jacHy CIMKY y CEMaHTHUKOM TaJIory, jep ce 3Haueme
COMaTCcKe KOMIIOHEHTe HMje eCEMaHTH30BajI0 y NMOTIYHOCTH. Takse pa-
3eMe KapaKTepulle c1ada MIUOMaTUYHOCT, @ IPUCYCTBO COMATH3Ma JOIPH-
HOCH TPaHCNapeHTHOCTH (pa3eooru3mMa 1 BeroBoj CEMaHTHUKOj aHATU3H.
Jbyncko Teso, Koje je UCTO 3a CBE Hapojie, He 0CTaB/ba IPEBULIE TPOCTOPA 3a
jesnuky Bapujanujy. IlocTojame yHUBEp3aIHUX JbYLCKUX 3Hama U acouHja-
1IMja 0 IeJIOBUMA TeJa 00jallilbaBa MOCTOjalbe COMaTH3aMa UCTe WK CIMYHE
CTPYKTYPE U 3Hauemwa y PasIndYUTHUM je3ulluMa, a Takohe roBOpH O OIIUCKO-
CTU y HAUMHY J0KHMB/baBamka CBETa pa3UYMTHX Hapona. [locpenu je momu-
reHesa, napauenaH U melycodHO He3aBHCaH HaCTaHAK UCTHUX WIH CITUYHHUX
nojaea y pasnuuutH jesuunma (Typk, Onamnh 2008: 28), koja ce y cnydajy
comarcke dpaseosoryje jaBba Kao pesysaTaT I0CTOjalkba YHUBEP3ATHUX Me-
Tadopa Koje Cy MOTUBHCAHEe OMNIUTHM U 33jeJHUYKUM TeJIeCHUM UCKYCTBOM
yoBeka. C Ipyre cTpaHe, TpeMJia YOBEeUHje Tel0 UMa UcTe PyHKLHje Y CBUM
jesuurMa, mHxoBa cuMOoIuKa je kynaTypHo oapehena (Kosauesuh 2012:
16—17), ma ce TuMe odjalikaBa OCTOjambe HYJITUX €KBUBAJIEHATA U JIAJKHUX
npujaTesba Ha MelyjesnukoM HUBOY.
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Marija N. Vujovi¢ / CONTRASTIVE ANALYSIS OF SOMATIC IDIOMS CONTAIN-
ING THE LEXEME “EYE” IN THE ITALIAN, SPANISH AND SERBIAN LANGUAGE
(SEMANTICAL FIELD ATTENTION/CAUTION)

Summary / This paper deals with the analysis of idioms containing the lexeme “eye”
in the Italian, Spanish and Serbian languages. Since somatic idioms, especially those
with the lexeme “eye”, represent a large part of the phraseological fund of three
languages, only those idioms that express attention/caution were analyzed. Italian
was the source language, whereas Spanish and Serbian are the target languages. The
initial hypothesis was that two typologically related languages (Italian and Spanish)
would share more common phraseological characteristics in comparison to typologi-
cally unrelated language (Serbian).

In order to prove the hypothesis from general and phraseological dictionaries, as well
as from electronic sources, a research corpus was excerpted. Using the method of
contrastive analysis, similarities and differences were identified from lexical, semantic
and morphosyntactic aspects in order to establish the type of equivalence between
the idioms at the interlingual level. The type of equivalence was determined for 22
idioms containing the lexeme “eye” in Italian, 19 in Spanish and 17 in Serbian. By
contrasting the Italian and Spanish idioms, it can be concluded that there is absolute
equivalence between 10 idioms, 5 of them form a relationship of partial equivalence
with morphosyntactic differences, 2 a relationship of partial equivalence with lexical
differences, 1 a relationship of partial equivalence with morphosyntactic and lexi-
cal differences, zero equivalence is established between 3 idioms, and 1 false friend
isidentified. On the other hand, the comparison of Italian and Serbian idioms gave
the following results: 7 absolute equivalents, 4 partial equivalents with morphosyn-
tactic differences, 5 partial equivalents with lexical differences, 1 partial equivalent
with morphosyntactic and lexical differences, while zero equivalence was recorded
in 5 cases, and there were no false friends. It can be seen that in both Spanish and
Serbian, the highest percentage of idioms are absolute equivalents with their Italian
correspondent, although that percentage is lower in Serbian than in Spanish.
Therefore, it can be concluded that the initial hypothesis has been proven, ie. that
typologically related languages share more common phraseological characteristics.
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However, the number of partial equivalents between Italian and Serbian is very high.
This can be explained by the fact that somatic idioms, due to the universality of bod-
ily experience, reveal similarities between languages that do not belong to the same
language family. The existence of universal human knowledge and associations about
body parts explains the existence of somatisms that have the same or similar structure
and meaning in different languages. On the other hand, although the human body
has the same functions in all languages, their symbolism is culturally determined
(Kovacevi¢, 2012: 16-17), and that could explain the existence of zero equivalence
and false friends at the interlingual level.

Keywords: eye, attention/caution, idiom, somatism, contrastive analysis, contrastive
phraseology, equivalence, Italian, Spanish, Serbian
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